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PEMVHUCHEHIINN PYCCKOW KYJIbTYPBI
B POMAHE A.C. BAVETT «JETCKAS KHUT A»

Ha mamepuase unmepBoto ¢ nucamesvtuyeil 0bocHoBvibaencs mesuc o
mom, umo omrouienue baiiemm x Poccuu 6o mHozom onocpedobano pycckoil
Aumepamypoti om [locmoeBexoeo u Toacmoeo do IleseBuna. CmaBumca npo-
Oaema mugponroeusayuu u demugporoeusayuu obpasa Poccuu. B uacmuocmu,
noduepkubBaemcs, umo Bvimviuirennsie (TamapunoB) u peasvrvie (Cmennsax,
Kponomxun) obpassi pycckux anapxucmob oauvt uepes Bocnpusmue aneiu-
uan. Jesaemcs 6v1600 0 mom, umo peMuHUCYEHYUY PYCCKOU KYABIMYpPbl He
CMoAbko 1000epKuBam HAYUOHAAbHLIL MU, ckoabko cBudemenvcmbyion o
cocmosanuu eBponeiickotl Kysvmypst Hakanyre IlepBoi mupoboii Boiinet. Oco-
0oe BruMmanue yoeaAemcs YROMUHAHUAM 0 pycckoil epobruye (paxe) 6 Hauaie
pomana u baseme «Ilempyuixa», npubesennom seuneBoim, 6 nocieduei ua-
cmu. Imu peMuHuCyeHy UL mecHo c6asarnst ¢ eBponetdckumu (AHAUTLCKUMUY —
Trocmepckuii xkandeaabp, Hemeykumu — myssika Puxapoa Illmpayca, meamp
mapuonemox). Tlosmomy paxa Auuis npeonosoKUmeibHo Ha3bbaencs «pyc-
ckoli», a umena cosoamesett «Ilempyuiku», pycckux komnosumopod u xy-
doxnukob (Cmpaburckoeo, bernya u dp.), He ynomunaromes. Tem He menee
PEMUHUCHEHYUU PYCCKOT KYALIMYPbl HEOXKUOAHHO cOAuXaom odpassl peau-
euo3Hoil (Mouju cBamoeo) u niowadnon (kykaa Ilempywixa) kyasmyp, no-
cmosanHo «oxubaroujue» 8 npousbederusnx pasHsix 61008 uckyccmeba.

Having considered one of the interviews, given by A. S. Byatt, the author
concludes that the writer’s attitude to Russia is largely mediated by the Rus-
sian literature from Dostoevsky and Tolstoy to Pelevin. The researcher brings
forward the problem of mythologization and demythologization of the image of
Russia, and stresses the fact, that the fictional (Tatarinov) and real (Stepnyak,
Kropotkin) images of Russian anarchists are given in the perception of the
British. The author comes to the conclusion that the reminiscences of Russian
culture do not so much support the national myth as they reveal the state of
European culture on the eve of the First World War. The author focuses on
the references to the Russian tomb (Raca or reliquary) at the beginning of the
novel and Diaghilev’s ballet “Petrushka” in the last part. These reminiscences
are closely related to Europe (England — Gloucester candelabrum, Germany —
music by Richard Wagner, puppet theater). Therefore, raca (reliquary) is only
supposedly called “Russian,” and the names of the creators of “Petrushka”,
Russian composers and artists (Stravinsky, Benois, and others) are not men-
tioned at all. Nevertheless, the reminiscences of Russian culture unexpectedly
bring together the images of religious (relic) and carnival (Petrushka doll) cul-
tures, which are constantly “reviving” in the works of various types of art.
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AKTyaJIbHOCTD 3asIBJIEHHOV TeMBI 00yCIIOBJIeHa He TOJIBKO ITOCTOSHHBIM
VHTEepecoM aHITIMYIaH K PYCCKOM KyJIbType [24], HO 11 pOCCHUVICKMMML MCCITe-
moBaHVSIMM «Muda o Poccuy» B OpuTaHCKOM (aHITIMIICKOM) JuTepatype [8].
Ecrm B Mmonorpadpvm H.IT. Muxasbckornt [14] MBICIIB Y4€HOTO IBVDKETCS OT
oOpa3sa K M1y 1 ero CTpyKTypPHOV MOJIEJIN, TO COBPeMeHHBIEe VICCIIeioBaTe-
JIV, OTTAJIKMBASICh OT MMda, pacCMaTPMBAIOT €r0 pas3IMIHbIe XyI0XKeCTBEeH-
gele yHTepuperauym [12; 17]. Co3HarenpHast ycTaHOBKa Ha Mumdoiormsa-
oo 1 meMmmdosormsamniro xapakrepusyer pomaH A.C. bamerr «[letckas
xHura» (The Children’s Book, 2009), B KoTOpOM eBpoIIeVicKas McTopus pyOexa
XIX—XX BB. IpefcTaB/ieHa Yepe3 CMEHY TpexX BEKOB (30JI0TOVI, CepeOpsIHEIT,
CBUMHIIOBBIV) V1 3aKaH4MBaeTcs [lepBovt MMPOBOTL BOVIHOTL

O MemyieHHO, HO HEYKJIOHHO pacTyIIen IOIyJIIpHOCTH B HallleVl CTpaHe
TBOpYECTBA M3BECTHOVI aHIJIMVICKOW IIMCATeIbHUIIBI VI KpUTUKa AHTOHUNU
Crro3en barterT, staypeata bykeposckort mpemun 1990 r., cBupeTesIbcTByeT
KaK IIepeBOII Tpex ee poMaHOB [1—3], Tak n myOrmmkarins B 2017 1. mIepeso-
TIOB Cpas3y IIITV COOPHMKOB ee pacckasos [4; 5]. B Poccum barietT He ObiBasia,
HO Jajla HeCcKoJIbKO MHTepBbio [9; 11; 18], rie BBICOKO OlleHWIa KiIaccude-
cKyto pycckyto smrepatypy (P.M. Jocroesckuir, JI.H. Toncron, H.B. T'o-
Toib 1 Ip.), mo3ToB A. AxmartoBy u M. LisetaeBy, npo3y B. HabGokosa, a Tax-
xe pomaH B. IlenresuHa «Illnem yxaca: Kpeatndpd o Tecee m MuHOTaBpe»
(2005).

bavterT u IlesteBuH cJIy4arHO OKa3aInch y4acTHMKaMM OOIIEro Hpoek-
Ta, B paMKaX KOTOPOTO pa3HBIM IVCATEeJISIM IIpeylarajiochk cO3IaTh COBpe-
MeHHBIe BepCUI M3BECTHBIX MM(OB!

SI iy cevruac perieHsuio Ha KHUTy Bukropa Ilenmesuna «IInem yxaca», B
KOTOPOVI OH ITepeKpanBaeT Ha COBpeMeHHBIV JTaf, Mud o Tesee 1 MuHOTaBpe 1
TOBOPUT O BUPTYaJIbHOW PEaIbHOCTM — OOIIEeHMM ITOCpencTBoM VIHTepHerTa.
B nHavarte oH npusogut cioa Ckorra duippKepaabaa 0 TOM, KaK CWIBHO BCeX
Hac TSHeT B IPOIIIIoe ¥ KaK MBI TIOXOXXW Ha I'peOdIioB, IUTBIBYIIINX MPOTVB Tede-
Hus. TenreBuH paccyxmaeT o Mu@OIJIOTMIHOCTY IIporpecca, CpaBHMBAET MO3T C
KOMITBIOTEPOM, a pOXKHaeMble MM MU@PBL — C IIPOrPaMMHBIMM OOOJIOYKAMIL.
V IleneBuHa mosy4miach YOUBUTENIbHAS, IIOTPsCAOIas KHura. <...> Sl Tak xe,
kak 1 [lenesuH B «IllmeMe yxkaca», momp3yfock Mudorornert. S BeIOpaia ckasa-
Hue o Parmapoke, cMepTt Ooros 1 KoHIle Mupa. OO0Xal0 HOPBEXKCKUI 3IIOC.
Crymrato BarHepoBckoe «KoJIbIio» M 4MTaio IIPOrHO3bI COBPEMEHHBIX YUEHBIX O
KoHIIe cBeta [9, c. 243].

Kamra barterr «Pargapok: kKoHerr 6oros» (Ragnardk: The End of the Gods,
2011) Bo3BpaliiaeT B BOEHHOE AETCTBO IVCATEILHIIBI, IIOCBAIIIeHa ee MaTepu
K. M. [Ip>606:1 1 cozgaBasiack apa/uIeJIbHO C pOMaHOM «JleTckast KHUTa».

B naTepBRIO 2014 1. BarteTT mpr3HaeTCs, UTO «I0JITO He OTBaXXMBAIACh M-
caTh O PYCCKMX», 3HaJIa, UTO He CMOXKET «OIVCaTh VX JOCTOBepHO» [11]. BoI-
MBIIIIIEHHBIN 00pa3 aHapxwucTa Bacvoms TatapnroBa 1 ero ceMbt 3aciTyKu-
BaeT OTAEILHOTO VcciteqoBaHyst. OTMeTHM TOIBKO, UTO barieTT coenmmsieT B
€To XapakTepe JIFOOOBb K IpeBHeV JIiTepaType u aHapxmusM. «Hapribe3sa pas-
IpaXkasl 3HTy3Ma3M, C KOTOpbIM TaTapuHOB HeKIaMUpoBail CTUXU (113 «DHe-
viael» Beprwmss. — H.B.). <...> ...OH ueioBeK c AByMs JIMIJAMM W JIByMs
IOyIIaMy, Kakoy OBl IIeJIbHOV HATypOw HU BBIITIAAE» [2, c.244]. Toma,
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HaIIpOTVB, 3aBOPaXMBaJl «COUHBIVI PyCCKIMIL aKIleHT», ¢ KOTOpEIM TaTtapnHoB
«IeKJIaMVpPOBaJl JIATVIHCKMe CTPOKI», OCOOEHHO 330, IIIeCTOV ITIaBEl, ITie
«TepoV, OTJIOMMB 30JIOTYIO BETBb, CITyCKaeTCs B IIOI3eMHEBIVI MUpP» [2, c. 243].
J1BOVICTBEHHOCTh XapaKTepu3yeT BceX TepoeB poMaHa ¥ BO MHOTOM OITperie-
JIZEeT ero OCHOBHYIO IIPOOJIEMAaTHUKY.

DarteTT HapOYNTO OOBITPBIBAET «TOBOPSIIY0» (PaMIIIVIO IIepCOHaXa, HO
n cam Ta(p)rapmsos (Tartarinov) cosHaTenpHO MIGOIOIM3MPYEeT MHOIO-
KpaTHO IIOBTOPSAEMYIO VIM MICTOPUIO ITobera pycckmx TeppOpPYCTOB 13 TIOPb-
MBI Ha JIOIIagy 110 Kimdke Bapsap (Varvar), 9ToObl oIlpaBIaTh BOCTOPXKeH-
HbIe ¥ VCITyTaHHbIe OXXVIAHVS IIPVHVMAIOIINX eT0 aHIINYaH-COIVaIVICTOB!
«This horse, a noble black beast, Varvar the barbarian, had played an
essential part in a series of daring escapes from Russian prisons and police
surveillance, including Tartarinov’s own. <...> The English socialists were
embarrassed to ask certain question» [20, p.55—56]. B pomaHHOW «Xpo-
HuKe» 3a 1881 r. ynomMmHaercss mcTropwdeckmit pakT 3aIllUTEl YIIbSIMOM
MoppvicoM aBCTPUIICKOTO AVICCHIEHTa, BOCIIEBIIIETO YOMIICTBO PYCCKOro Iia-
ps Artexcanppa II: «William Morris defended the Austrian dissident Johan-
nes Most, who wrote what Morris described as a song of triumph at the as-
sassination of Tsar Alexander II» [20, p. 33].

Kpome coumnenmit xas3s Ilerpa KpomoTkimHa, xoTopble oOcykpiaer
Yapsps, B pomaHe KocBeHHO IpucyTcTByeT «Cepremt Mmxarviosmda Kpas-
UMHCKUW, U3BECTHBIV BceM Iof, Kymukon CTenHsK M HblHe CTaBIIWIL JIIO-
OVIMUIMKOM aHIJIMVICKVIX COITMaIVICTOB M aHapxucTob» [2, c. 81]. Ero 3aramou-
Has cMepTb IIof, KojlecaMy IIoe3la ¥ TOpPXKecTBeHHble IIOXOpoHBI [20,
p- 163 —165] 3HaMeHYIOT KOHel «30JI0TOro» 1895 r., BO MHOTOM IIpeIBOCXTI-
miasi camoyouricteo benenykra ®srapgma n Toma. B mHTepBRIO Baviert 065-
SICHSIET:

51 msygarna pycckux Ha npumMepe Ceprest CremnHska-KpapunHckoro, Teppo-
PpYCTa-HapOIHWKa, KOTOPBIN OexXasl 3a TPaHMUIly M KaKoe-TO BpeMs XWI B AH-
I — TI0Ka He 1oru0, momas 1ox, noess. Co Cremmsikom pabortara KoHcrarc
lapreTT, 3HaMeHWTas HepeBOOUNMIIA, Oaromapsi KOTOPOW aHIJIMIaHe IIPpOwIN
Torncroro, Yexosa u mpyrux pycckmx aBTopos. Bece B JIormorne oboxarmm Crer-
HfKa — HaIo IyMaTh, OH OBUI 4eJ0BEeKOM OrPOMHOIO JINIHOTrO obasHMA. Mo-
KeT, JIOHIIOHIIBL M He 3HaJIN, 4TO OH yOwI mreda XaHmapMoB MeseHIoBa — [Iy-
MaJIvi, 9TO OH HWUTTIIVICT, OexxaBImmit n3 riapckort Poccvm. VIMeHHO OH TTOCITY KT
MHe VCTOYHMKOM BIoXHOBeHwmst [11].

Mmonormsanms v meMmdosIornsanysi pyccKux TeppOpPCTOB IPSIMO 1
KOCBEHHO CBsi3aHa C MHTEpPeCcOM aHIVIMYaH K pyccKow jmreparype. Llen-
TpaJbHOe B poMaHe MeTadOpudecKoe ITPOTMBOIIOCTABJIEHVE VICKYyCCTBA U
XXW3HI BEIpaXXeHO B cJIoBax TaTapmHOBa 0 KpuTuKe [JocToeBckmM «dapdo-
posoro cormanmsMa»: «Fyodor Dostoevsky’s definition of utopian socialism,
m-m-m, the pleasant and frangible vista on a teacup. Porcelain socialism»
[20, p. 70]. >Kanposas nostmka «[lerckovt kaurm» (barierT xoTela HanvcaTh
ITAaHOPaMHBIV VICTOPUYECKUV 11 CeMeVIHBIVI POMaH O BOVIHE VI MUpe) OOHapy-
XKvBaeT BimsiHe ToJIcToro («...dTeHre PyCccKuX MycaTesiel MHOTOe coo0IaeT
0 TOM, YTO Takoe poMaH» [11]), xoTsl cJIo)KHasi MOHTaXHas CTPYKTypa IIpo-
M3BeHNEeHIs OTpakKaeT TeHIEHITMM COBPEMEHHO ITPO3HI (cM. 00 sTom: [13]).
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MHorwme mccilemoBaTe/ i OTHOCST «[1eTCKyI0 KHUTY» K HEeOBMKTOpWAaH-
CKOMy pOMaHy, B KOTOPOM II€PeOCMBICIISIOTCS WAeaslbl BuKTopmaHcKow
amtoxm vepes onbIT XX cronerus [19, p. 67 —71], nmpopospkaercs auTeparyp-
Has TpamuLMs «30JI0TOrO» BeKa aHITIMVICKOro poMasa [27, p.72]. Dtu xe
BOIIPOCHI ITOIHVIMAIOTCS ¥ B aHIJIMIICKOM MHTEPBBIO ¢ barteTT mocyte BpIxoma
pomana [25]. B cBsg3m ¢ oTHOIIEHMEM TcaTeTbHUIBL D. HecOur (mpoToTiiia
IJIaBHOVI TepoVHM «/IeTCKOVI KHIUTT») K «COLMaJIVICTIYeCKOV CyOKyJIbType»
00Cy>X[1aeTcss MECTO B pOMaHe PYCCKMX «aHapXucToB» (Kpormorkus) m «pe-
BoImonoHepos» (Crersk) [22, p. 80—81].

B psme pabot crienyajibHO IIogdepKuBaeTcss poiib Mysest Bukropvm 1
Amnsbepra (B pomate — «the South Kensington Museum») 11 ero 3KcrioHaToB
B co3maHmM obOpasa Pwmia: «...CHPATaBIINCh B €r0 3allaCHMKaX, OH Cpasy
cOmpKaeTcs ¢ IpOM3BeIeHNsAIMI VICKYCCTBa, OCOOEHHO ¢ I'TTocTepckmM KaH-
mernstopom» [19, p. 66] (o I'lmocTepckom KaHmesiOpe 1 OPyTMX IpOU3BeNeH -
X IeKOpaTUBHO-IIPUKIIaJHOTO VMCKYCCTBa B pOMaHe CM. Hallly CTaTelo: [7]).
Boree Toro, mompobHO paccMaTpmBaeTcs oTHOIIeHMe barieTT K Mysero Kak
XpaHWIVIIY IpOV3BeIeHNIT McKyccTBa: «Mysem cranHosurcsa mrsa Oumiia
yOeXuIIeM 1 JOMOM, XOTS ero BbIOOp Iozi3eMHoro romertienns (the under-
ground store), rpo6umMIIE! (a funeral chamber) ckopee HantoMmuHaeT dyTypu-
CTUYECKYIO KPUTVIKY My3esi Kak MaB3osies» [23, p. 84].

OOparnM BHMMaHMe Ha TO, YTO I'POOHMIIA, B KOTOPOVI HaXOMUT IPUIOT
Oy B Hadasle poMaHa, IIPeIIoIOKUTeIbHO Ha3bIBaeTCs «PYyCCKOTI»:

‘Come in,” said the grimy boy, at the opening of a small storeroom, making a
welcoming gesture, possibly mocking, with an arm. The store-room, contained
what appeared to be a small stone hut, carved and ornamented with cherubim
and seraphim, eagles and doves, acanthus and vines. It had its own little metal
gate, with traces of gilding on the rusting iron.

‘Convenient,” said Philip. ‘It has a stone bed. I took the liberty of borrowing
some sacks to keep warm. I'll put ‘em back, naturally, where I found them.

‘It's a tomb or shrine,” said Julian. ‘Russian, by the look of it. There must
have been some saint on that table, in a glass case or a reliquary. He might still
be in there, underneath, his bones that is, if he wasn’t incorrupt.”

‘I haven’t noticed him,” said Philip flatly. “He hasn’t bothered me’ [20, p. 8].

B coBpemenHOM coOpanmmt Mysest Bukropwit 11 Asisbepra HeT pyccKon
rpobHMIIBL (tomb) M paxm mwist cesThIx Motmei (shrine), Ho B 2008 r. croma
3 Koswiekumy Pozammuper 1 Aprypa I'wiiGepToB mocTymwiv pesHble ajl-
TapHBEIe BOpOTa (gates) 13 1o3osio4eHHOro cepebpa u xesesa (gilded silver
and iron) ¢ croxeramu briarosemenms, Bxoga 'ocnopast B Vepycaymim m 00-
pasaMy YeTBIpeX eBaHTeJIVCTOB, BEIITOJTHEHHbIe HeM3BeCTHBIMI MacTepaMu
IUIS TIpaBOC/IaBHOTO MOHACTHIPs B Kuese Bo BTopon moosuae XVIII B. [21] B
OapouHOM cTiwIe. Bo3MOXXHO, MIMEHHO 3TO COOBITVIE IIOBJIVISUIO Ha II0sBIIeHNe
PYCCKOVI peMVHVCIIEHIIUY B OIMCaHWM I'pOOHUIIEI B poMaHe, OITyOmKo-
BaHHOM B 2009 . (Cp. yIIOMMHaHVe TIOKPBITBIX TI030JIOTOVI JKeJIe3HBIX BOPOT:
«It had its own little metal gate, with traces of gilding on the rusting iron»).

Paka, v rpoGHMITA, TIpe/ICTaB/IgeT coOOV KOBUer, BHyTPU KOTOPOTO
HaxoOmTcsi Tpod ¢ MOIIaMy CBATOTO. B IIpaBOCIIaBHOV TpaAuLi paKa Tpa-
IULIVIOHHO VMeeT IIPSIMOYTOJIbHYI0 hopMy M IIpMOIIVDKeHa K pasMepaMm Tejla
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yestoBeka. B [IpeBHeit Pycu paka Momia IpefcTaBiIsTh COOOVI KaMeHHBIN
capkodar win [epeBsiHHBIVI KOBUET, a B Oojlee IO3[IHVE BpeMeHa, KaK IIpa-
BIWIO, BBIIOIHSUIACH M3 MeTa/UIa ¥ yKpalllaJlack 4eKaHKov. B Dpmuraxke
HaxOIWTCs BeJIVIKOJIeIIHasl cepeOpsiHast paka caToro Asiekcanmpa Hescko-
ro, seinoniHeHHasd B XVIII croneTnn eBponeickumMu 1 pyccKUMI MacTepami
B OapounoMm ctwre. Ha kpblinike capkodpara MOXXHO YBUIETh JINThIe M300pa-
JKEeHVSI XepyBMMOB, a IISTVSIpyCHAs IMpaMiIa YKpallleHa HaK/IalHbIMU JIV-
TBIMI IIPOYeKaHeHHBIMV BeTBsIMY, OBeTamu 11 ymmcTesimu [10]. [Togpoctkn B
pomaHe barieTT oOparraror BHMMaHMe Ha JIeKOpaTUBHBIE AeTaIl «KOoBUera»
(«a small stone hut»), «ykpallleHHOro xepyBuMaMu U cepadpyMaMi, OpJiaMi
¥ ToyOsMM, IVCTBIMM aKaHTa ¥ BMHOI'PaIHOM j103bI» («carved and orna-
mented with cherubim and seraphim, eagles and doves, acanthus and vi-
nes»), 4TO CBUJIETEIILCTBYET 00 MX 3CTeTUYecKOM BUIeHWUM, a YIIOMVUHaHVe
«CTeKITHHOTO Ipoba» («in a glass case») oOHapyXMBaeT JIEMTMOTVB BCETO
TBOpuYecTBa barerr [15].

Cr1esmIast 1030J10Ta, IOABAIBHOE IIOMeLIeHVIe, OTCYTCTBIE MOIILEVI B paKe
CYIMBOJIVIYECKV BBIpa’KalOT KOHeIl «30JI0TOT0» BeKa eBPOIIeVICKOV (XPUCT-
aHCKOVI) KyJIFTYphI B caMOM Hadasle poMaHa. [Tocitenmsist ero uacte «CBUH-
LIOBBIV BEK» OTKpBIBaeTCs TOXKEe PYCCKOV peMUHUCLeHIern — JIarvieBcKku-
Mu cesoHamu B Jlorpone: «In May 1914 Diaghilev brought the Russian Ballet
with music by Richard Strauss for a triumphant season in Drury Lane. They
played Ivan the Terrible and Strauss’s Joseph. <...> On July 25t the last per-
formance staged both Joseph and Petrouchka, ending with the pathetic death
of the living puppet. That evening the Austrian Ambassador rejected the
Serbian reply to his ultimatum, and left for home» [20, p. 577]. DToT dpar-
MEHT POMaHHOW «XPOHVKI» IIOYTU IOCJIOBHO COBIIAaeT C (PUHaJIOM IIe-
crout r1aBbl KHUrM bapGapsl Takman «The Proud Tower: A Portrait of the
World before the War, 1890 —1914» (1966), koTopasi B pyCCKOM IIepeBofe II0-
JIyuwIa HasBaHMe «EBporia nepen karacTpodori»: «A month later on July 25
the Russian Ballet closed its season with a joint performance of Strauss’s Jo-
seph and Stravinsky’s Petrouchka. At the same hour that evening in Belgrade
the Serbian reply to an Austrian ultimatum was rejected by the Austrian
Ambassador, who announced the severance of relations and left for home»
[26]. B r1aBe mogpobHO xapakrepusyiorcsa «Pycckme Oaners» Ceprest Hsarm-
JleBa, KOTOPBIe, «KaK gpKasi Tpolmdeckas nruia» («like a gorgeous tropical
bird»), B3opBaru 3anagHbI MUP.

B poMaHe BarieTT akiieHTHpyeTcsl My3bIKa HEMEIIKOIO KOMITO3uTOpa Pu-
xapaa IlTpayca, cosmarens orep «Caomes» (1905) n «Drexrpa» (1908), u
ero oflHOaKTHBIN OasteT «Jlerenma 06 VMocude» (1914), B koTopoM HakaHyHe
ITepBovt MypoBOVI BOVIHBI OblJIa CMMBOJIMYECKN IIpeCTaB/IeHa TeMa aHTelIb-
CKOTI IIpupoxnbl pebeHKa [6, c. 183 —186]. Dckm3bI KOCTIOMOB K OasteTy cosza-
Bas1 JleB bakcT. Ho mMeHa pycckmx XyAOKHMKOB 1 KOMIIO3UTOPOB B pOMaH-
HOW «XpOHMKe» He ymnoMmuHaroTcs. OTMeTnM, 4To Ilof HasBaHWeM «VIBaH
I'posubn» Briepsele B ITaproke B 1909 r. ucnonHsuiack onepa H. A. Pumcko-
ro-Kopcakosa «[IckoBuTsiHKa» (HammcaHa B 1873 r., mepepaboraHa B
1894 r.), a Gaster Vropst Crpasurckoro «IlerpyIika», CO3IaHHBI IIPU yUa-
cTvm camoro [IsrvoieBa 1 XyOoxXHIMKa AjlekcaHnpa beHya, ObUT BriepBble I10-
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Ka3aH B [lapwoxe B 1911 1. [16, c. 244, 246]. Cpeny TeaTpasIbHBIX KOJUIEKIIVINA
Myszest Buktopum 1 AsbbepTa MHOIO 3CKWM30B, KOCTIOMOB M JAaKe VULIIO-
crpanui K «Pycckvm OasteTam».

banter «IleTpyiika» 3aKkaHuYMBaeTCs «TpPOraTeJIbHOV CMEpPTHIO >KMBOV
KyKJbl» («the pathetic death of the living puppet»). B xuure Takman nepe-
ZlaeTcsl BOCIpHUATHME aHITIMUaHaMmy BarpraBa Hwvoxurckoro B obpase Iler-
pymxm: «Nijinsky as the puppet broke the audience’s heart. Thrown by his
master into a black box, rushing about waving his stiff arms in the air, pa-
thetic in love and frantic in jealousy, his performance was a triumph just in
time for the London season» [26, p. 244, 246]. B pomaHe «/leTckas KHUTa»
o0pas3 KyKiIbl ¥IMeeT 0coboe 3HaUeHMe B CBSI3U C CIOXKETHOVI JIMHIEN TeaTpa
MapMOHeTOK HeMIla eBpercKoro mpovcxoxmeHns AHcersMa Illtepra. Ok-
CIOMOPOH «CMepPTb XVMBOVI KyK/Ibl» BO MHOI'OM OIIpefeisieT MO3TUKY W IIpo-
OrreMaTVIKy poMaHa.

Taxum oOpasom, pycckme peMuHMCIIeHIMN B «/leTckoi kHure» Bariert
He CTOJIBKO IOIIepKMBAOT HAIVIOHAIBHBIV MU, CKOJIIPKO aKTMBHO ydJacT-
BYIOT B BOCCO3IaHMM VICTOPMKO-KYJIFTYPHOVI cuTyanynt B EBporte HakaHyHe
ITepBont Mmuposot BovtHbL. JlakoHMYHBEII 00pa3 Poccum B pomaHe cBsi3aH c
obpasamu I'epmaniy v AHIJIIMY, HO He IIPOTMBOIIOCTABIISIETCS IM U He HU-
Beympyercst M. Jaxe B ommcaHmy Yapiip30oM caTMPUUIECcKOro IIpecTaB-
JIeHVSI B MIOHXEHCKOM Kabape «11 managevi» (EIf Scharfricheter) momuepkwvbBa-
eTca POACTBO Tpex BpaXaymoommx AepXkas: «There were the uncle and the
cousins, Edward, the Kaiser Wilhelm, Tsar Nikolas, roaring with rage like
toddlers, conspiring with each other against each other» [20, p. 386]. Pemm-
HVICIIEHITUIM PyCCKOVI KYJIbTYPHI B Hadasle ¥ B KOHIIe pOMaHa He IIPOTMBOIIO-
CTaBJISIIOT, @ HEOXKMIAHHO COJIVIKAIOT 00pasbl PeJIMIIO3HOV (MOIIV CBSITOIO)
v wiomagHou (Kykia Ilerpyiika) KyseTyp, «oXuBaroIye» B IIPOM3BeIeHN-
SIX pa3HBIX BUIOB VICKYCCTBA.
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